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OcobeHHOCTM PYHKUMOHNPOBAHNS BUBNENCKMX TOMOHUMOB
B QHIIMMACKOM 53blKe (AMAaXPOHUYECKMI acneKT)

Ma T. 0., OneliHuk M. A.

AnHomauyus. Llenb ucciemoBaHMs — BbIIB/IEHME 0CO6eHHOCTel (DYHKIIMOHMPOBaHMS 6MOIeiICKIX TOITOHMMOB
B AQHIVIMIICKOM SI3bIKE B IMAaXPOHUM — C YUETOM UCTOPUUECKOI CUTYalIUU, ¥ B CUHXPOHUM — C YUETOM BO3MOXK-
HBbIX OTJIMYMIA, CYIIECTBYIOIIMX B IMPAKTUKE YIOTPeOJeHMs NaHHOI KaTeropum JeKCUKM B aMepPUKaHCKOM
¥ GPUTAHCKOM JMATOIMUECKMX BapMaHTaX aHIJIMIICKOTO sI3bIKa. B cTaThe paccMOTpeHbI Hambosiee yroTpeon-
TeJIbHbIE TOIMOHMMbBI 6GMOJIEICKOTO TMPOUCXOXKIEHMS, IIpPeICTaBleHHble B TOJKOBOM cjoBape “Collins
Dictionary”, ux ceMaHTMKa ¥ TTparMaTuka, «hpaseonornyeckasl CoYeTaeMoCTb», YACTOTHOCTh VCITOTb30BAHMSI
B GPUTAHCKOM ¥ aMePUKAHCKOM aHIIMIACKOM Ha npoTsskeHuu XVIII-XXI BekoB. HayuHast HOBU3HA UCCIe[0Ba-
HMS COCTOUT B TOM, UTO B HEM BII€PBbIE OMVCAHBI TOITOHMMbI OMOJIETICKOTO ITPOVCXOKIEHNS, ITPeICTaBIeHHbIE
B cioBape “Collins Dictionary”, ¢ yueTom Takux mapaMeTpoB, KaK YaCTOTHOCTb M OVHAMMKA YIIOTPeGIeHMs
JAHHBIX SI3bIKOBBIX €IMHUIL B GPUTAHCKOM ¥ aMEPMKAHCKOM BapMaHTaX aHIIMICKOTO SI3bIKA, Y4acTye B MPo-
1Ieccax TPaHCOHMMM3AIMM, KOHHOTATUBHBIM CTaTyC ¥ 0COGEHHOCTH MX UCITOb30BaHMS KaK CPeICTBA PEUEBOTO
Bo3eiicTBust B CMU. B pe3ysbraTe MCCIEHOBAHUS YCTAHOBJIEHO, UTO Haubosiee yrmoTpe6uTeTbHBIMU TOTIOHM-
MaMy 6106JIeICKOTO TTPOUCXOKIEHNMST B aHIVIMIICKOM SI3bIKe SIBJISTIOTCS 39 Ha3BaHMIA, TIPeICTaBI€HHbIE B TOJIKO-
BoM ctoBape “Collins Dictionary”. JIaHHbI€E SI3bIKOBbBIE €IMHUIIBI 00JIaHAI0OT CAKPATIbHBIMMU U COLMOKY/IbTYPHbI-
MM KOHHOTAIVSIMU, KOTOPbIe 06YCIOBIMBAIOT OCOGEHHOCTH MX BKIIOUEHMST B KaueCTBe KOMIIOHEHTOB B COCTaB
(bpaseonornueckux eaMHMII, UCIIONb30BaHME B MOBCEAHEBHOI peun u B Tekctax CMU. B CMU obpaiieHne
K HEKOTOPBIM TOITOHMMaM 616/Iei1CKOT0 TTPOMUCXOKIEHNMs, B TOM UMC/ie B coCcTaBe (hpa3eoyioTM3MOB, OKa3bl-
BaeTcst 3 HEKTUBHBIM CPEJICTBOM SI3bIKOBOJ OOBEKTUBAIIMM TPeAIaraeMoi M3IaHMeM YUTATE0 OIIEHKN CO-
6bITHIL. TaKkKe B XO/Ie MCCeIOBaHMsI OTMEUEHO, UTO OOJIBINAs YaCTh TOITOHMMOB B Pe3y/ibTaTe TPaHCOHUMM3a-
1IMY TIepelvia B APYyTMe pas3psiibl OHOMACTUUECKOM JIEKCUKHU, YTPATUB CaKpaIbHble KOHHOTAIMY, KOTOPbIE MOT-
JIY 6bI OTPAHUYUTh UX MCIIONb30BaHME BHE PEIMTMO3HOTO AMCKYPCa, HO COXPAHUB COLMOKYIbTYPHbIE KOHHO-
TaIMU KaK 37IeMEHT MEKIIOKOJIEHHO!M TPaHUISLIMM CUCTEMBI TyXOBHBIX LIEHHOCTEl 001IIecTBa.

Features of the functioning of biblical toponyms in the English language
(diachronic aspect)

T.Y.Ma, M. A. Oleynik

Abstract. The study aims to identify the features of the functioning of biblical toponyms in the English lan-
guage in diachrony - taking into account the historical situation — and in synchrony - taking into account
possible differences existing in the practice of using this category of vocabulary in the American and British
diatopic variants of the English language. The article examines the most frequently used toponyms of bibli-
cal origin presented in the Collins Dictionary, their semantics and pragmatics, “phraseological collocability”,
and frequency of use in British and American English throughout the 18th-21st centuries. The scientific
novelty of the research lies in the fact that it is the first to describe toponyms of biblical origin presented
in the Collins Dictionary, taking into account such parameters as the frequency and dynamics of the use
of these linguistic units in the British and American variants of the English language, their involvement
in the processes of transonymization, their connotative status, and the features of their use as a means of verbal
influence in the media. As a result of the study, it was established that the most frequently used toponyms
of biblical origin in the English language are 39 names presented in the Collins Dictionary. These linguistic
units possess sacred and sociocultural connotations, which determine the features of their inclusion
as components in phraseological units, their use in everyday speech, and in media texts. In the media,
the use of some toponyms of biblical origin, including those within phraseological units, proves to be an ef-
fective means of linguistic objectification of the evaluation of events offered to the reader by the publication.
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The study also noted that most of the toponyms, as a result of transonymization, have moved into other
categories of onomastic vocabulary, having lost the sacred connotations that could limit their use outside
of religious discourse, but retaining sociocultural connotations as an element of intergenerational trans-
mission of the society’s system of spiritual values.

BBenenne

AKTYalIbHOCTb JJAHHOTO MCCIeOBaHMsI 06YC/IOB/IeHa HEOGXOMMOCThIO YCTaHOBAeHMs crelnuky (GyHKIMOHUPO-
BaHMs 6MOJTEIICKMX TOMIOHMMOB B aHIVIMIACKOM SI3bIKe Kak lingua franca: Kakue Ha3BaHMS, 3aMMCTBOBaHHbIe 13 bubnun,
BCTPEYAIOTCSI B peuy NpecTaBUTe el aHIIIOCAKCOHCKOM KY/IbTYPbI, KaK 4acTO U € KaKOi L[e/IbI0 UCIIONb3YIOTCST CeTOLHS
B nuckypce CMU, a Takke Kakue eqyMHULIbI — CJI0BA U BBIPAKEHUS — HE TEPSIOT CBOEN aKTyaJbHOCTY KaK JIEMEHT peye-
BOTO BO3JIEICTBMSI HECMOTDSI Ha TIPOIIECC Tecakpaan3auyu Bubmm u cBeTCKUI XapaKkTep SKU3HU COBPEMEHHOTO aHIJIO-
SI3BIYHOTO cO06IIecTBa. JJaHHast MHbOPMAIMS BaskHA ITPEKIE BCETO IS CIIEIMATMCTOB B 06JIACTM JIMHTBUCTUKY U MEXK-
KyJIbTYPHOV KOMMYHMKALIMHK, TIepe] KOTOPhIMM CTOUT 3aaua MPaBUIbHOTO BOCIIPUSITHS Y MHTEPIIpeTalluM aHIJIOS3bIY-
HOTO TeKCTa 1 ero aJIeKBaTHOTO [epeBo/ia Ha PYCCKMIA SI3bIK C yUeTOM BO3/Ie/CTBYIOIIEro MoTeHIMana OpurnHaa.

st moCTUsKeHMST BINIeYKa3aHHOM 1eJTV MICCIeIOBaHMs HEOOXOAVMO PEIUTh CIeAyIone 3aJaun:

—  ONpeJeNnUTh COCTaB TOMOHMMOB OMOJIEIICKOTO IIPOUCKOKIEHNS, TPeCcTaBaeHHbIX B ciioBape “Collins Dictionary”
KaK yacTy aKTMBHOM JIEKCUKM HOCUTEJISI aHTJIMIACKOTO SI3bIKA;

— paccMoTpeTbh, KaKk pa3BMBa/Iach JaHHAs KaTeropys MMeH COOCTBEHHBIX Ha MPOTSKEHUM CTONEeTU;

— BBISICHUTD, KaKMe TOTIOHMMbI BOILIY B COCTAB (GPa3eoyOTMIeCKMX eJMHNIT Y KaK 3TO IMOBIMSIIO HA BOCITPUSI-
THe JaHHBIX eIMHULL B PeUn;

—  YCTaHOBUTb, CYIIECTBYIOT JIM OT/IMYMS B crienubuKe yrnotpebaeHus: 6ubaeiickux TOIOHMMOB B aMepUKaH-
CKOM ¥ OpUTaHCKOM AMATOMMUECKUX BapMaHTax aHIMIUIICKOTO SI3bIKa;

— YTOYHWUTD, KaKue 61beiickye TOOHMMBI CO BpeMeHeM Tepelu B APyTrue paspsiabl OHOMACTUUYECKO JIeK-
CUKM U KaKOBa UX KaTeropuaabHas MPUHaAJIeKHOCTb;

— OmMcaTh 0COOEHHOCTY MCIIOIb30BaHMs 616/1e/iCKIX TOIIOHMMOB B MaTepuaiax aHraos3buHbix CMU.

Marepuauiom [jsl UCCIeI0OBaHMSI TOCTYKUIU 616 eiicKue TOTTIOHMMBI, TIpe/iCTaB/IeHHbIE B TOIKOBOM CI0Bape aH-
rimiickoro s3bika “Collins Dictionary” (39 sI3bIKOBBIX €IMHMUIT), @ TaKKe Ppa3eoyiornyeckye eqMHNUIIBI C YKa3aHHbIMU
TOITOHMMAaMM, KOTOPbIE GbUIM ITOTYYEHBI TIOCPEICTBOM BBIOOPKM U3 «AHIJIO-PYCCKOT0 ()pa3eoyiornueckoro cioBapsi»
A. B. Kynuna (2005). K vcciegoBaHuio Takke MpUBJIEKaINCh TaHHbIe caiiTa “Google Books Ngram Viewer”, koTopblie
T03BOJIMIN TIPOC/IeAUTDH YACTOTHOCTD YIIOTPe6IeHNsI TOTIOHMMOB B AMATOMMYECKUX BapyaHTax aHIVIMIICKOTO SI3bIKa
Ha npoTtsbkenuy XVIII-XXI BB., u cTaTby oHIaiH-Bepcnit nagauuii “The Guardian” 1 “The New York Times”.

TeopeTnyeckoit 6a30¥ MccaeqoBaHNS TOCTYXMUIN Tpyabl B. B. Anmartosa (2015), W. B. Byraesoii (2023), A. A. Kpuso-
mreesa (2023), R. Medoff (2023), mocBsiteHHbIe OMMCAHMIO GMOIENICKUX TOTIOHMMOB, NepeHeCeHHbIX Ha eBPOIIeiCKYI0
M aMepMKaHCKYK0 IIOYBY, CEMaHTMKa U IIparMaTvKa OAaHHbIX €OMHUI, UX aCCOIlMaTV[BHbIﬁ II0TeHIMall, HpOHBI/IBH.H/IIZCH
B YCJIOBMSIX HOBO#A SI3BIKOBOM CUTyallMy. BakHbIMM [IJIsI TIOHMMaHUSI 0COGeHHOCTEl (YHKIMOHMPOBAHUSI TOMIOHVMOB
6MOJIEIICKOr0 B AHIVIMIACKOM SI3bIKE KaK TeMbl JAaHHOTO MCCIeNOBAaHMSI CTAIM HAayyHble De3y/IbTaThl, MOMyUYeHHbIE
A. 1. Bakunoii (2022), A. B. Barynunoii (2010), T. C. Kougpatsesoii u 1. I1. Hazaposoii (2021), 5. C. Jlayrenuuterep (2007),
T. H. ®enynenkoBoii (2025) B xoze mzyueHust 61671eiickoi ppaseonormy Kak 4yacTy mpo6ieMbl BOCIIPUSITHSI Y TIOHVMMAaHMS
TeKCTa, B TOM umcie tekcta CMU. AHanmm3 ceMaHTUMKM (hpa3eoorn3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM-TOTIOHMMOM TIPOBOIMIICS C yue-
TOM JIaHHbIX, TIpe/ICTaBIeHHbIX B paboTax K. H. [ly6poBunoit (2010; 2012), B. M. Mokmenko u T. I'. Hukutunoit (2023).

OnHO# 13 TIepBBIX PaboT, B KOTOPOIt 06EKTOM M3YUEHMS U JIEKCMKOTpahueckoro omucaHus cTanu 6ubeiickie
TOIOHMMBI, sIBJisteTcs mybaukaius E. JI. Bepesosuu (1997) «Bubneiickas jekcuka B TormoHMMum Pycckoro CeBepay.
B Helt npeAnpUHSITA TOMbBITKA BBIIBUTh 0COGEHHOCTY (DYHKI[MOHUPOBAHMS ¥ CMBICJIOBOTO HATOJTHEHUST 61b1eiicKoit
JIEKCUKM B TOTIOHMMMM OJHOTO U3 permoHoB Poccuu, cos3fiaHye TONOHUMMMUYECKOH «Bepcum» HapoJHOI KapTUHBI MU-
pa, B KOTOPOJt OTpaskeHbI Kak TpaHCHOpMaIMy 06pa3oB XPUCTUAHCKOM PETUTUM B COOTBETCTBUM C JIOTUKOI Tpamu-
LIMOHHO} TOIMTOHMMMWYECKOH CUCTEMBI, Tak U MOJTHAsI HUBEIMPOBKA PEIUTMO3HBIX KOHHOTALIMIA.

TpomoskeHeM TpaauULIMK OTVCAHMST TOTTOHVMMOB KaK OT/IeTbHOM KaTeropuy 6161eiiCKoit JIeKCUKY SIBIISIOTCS TPY-
bl B. B. AnmatoBa (2006; 2010; 2013; 2015). B kauecTBe HarpaB/IeHUi MCCIeIOBaHNS BbIIEISIOTCS QpeifMOBbIi aHa-
JIU3 TOTIOHMMOB, TPUMEHMMBbII K KOHKPETHOMY BpeMeHHOMY IIPOMEeSKYTKY, OXBAaTbIBAIOLEMY CATYaIMIO MMEeHOBaHUS,
0611I1€e BOIPOCHI TOMOHMMMKY OTHAETbHBIX CTPAH, BK/IIOYAs IMHAMMKY TIepeHECEHMsI OHMMOB B HOBYIO SI3BIKOBYIO Cpe-
Iy, XPOHOJIOTHSI ¥ MOTMBAaLUSI ITPOLIECCOB HOMUHALIMMA.

TomOHMMBI KaK KOMIIOHEHTHI (ppaszeosiornyeckux eIVHUL, Hapsioy ¢ APYTMMM pas3psiiaMy OHOMAacTUUYEeCKOI JIeKCHU-
KM paccMaTpuBaroTcs B paborax U. JI. KyuemeBoii (2017), T. H. ®emnynenkosoii (2025), B. M. Mokuenko u T. I'. Huku-
THHOI (2023), T. 10. Ma, C. B. Bo6bpoBa, H. M. 3anecoBoii (2020), rie npeacTaBieHbl Kak pe3yabTaThl UCCIeSOBAHUS
616s1eiicKOii (hpa3eosoruy, MoayUYeHHbIe K HACTOSIIIEMY BPEMEHM, TaK M IMEePCIIEKTUBBI Pa3BUTHS JAHHOI TEMbI B CO-
BpeMeHHOI IMHTBUCTUKE.

Inst BeIsiBIIeHMs crielu@yky GyHKIMOHWPOBAHMS 6MOIeiiCKMX TOMMOHVMMOB B aHIVIMIICKOM SI3bIKE B XOJie MCCITe-
JOBaHUSI MPUMEHSUIMCh METOAbBI CIUIOMIHOM M YaCTUYHOI BBIGOPKM U3 CJIOBApeii, MHTEPIPETAIIMOHHbII METOf,
aBTOMATU3MPOBAHHBIN MOMCK MHGOPMAIMYU TI0 KIIOYEBBIM CI0BaM, a TaKKe CPABHUTEIbHO-COMOCTABUTETbHBIA
MeTOZ, KOHTeKCTYaabHbI} aHa/IN3 M METOJ, KOJIMUeCTBEeHHbIX MOICYeTOB, KOTOPbIe MO3BOIMIN YTOUHUTH OCOOEHHO-
CTU WUCIIOb30BaHUs GMOMENICKUMX TOIIOHMMOB B aMEPUKAHCKOM ¥ GPUTAHCKOM BapMaHTax aHIIMIICKOTO SI3bIKA
Ha MaTepuase nybnuxkauuit CMU.
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[TpakTMUecKast 3HaUMMOCTb MCCIEJOBAHMSI COCTOUT B BO3SMOKHOCTM MCIIOIb30BAHMS €T0 MaTePHUAIOB B MIPAKTM-
Ke MPEenoJaBaHus aHIIMIICKOTO SI3bIKA, IPYM Pa3paboTKe M UTeHUM TEOPETUUECKMX U IPAKTUIECKUX KYPCOB, ITOCBSI-
IIEHHBIX BOMPOCAM MEXKKYJIbTYPHO KOMMYHMKAIIMM, TVMHIBOKY/JIbTYPOIOTMM, TEOPUM U TIPAKTHUKY epeBona. Kpo-
Me TOTro, IIpPeICTaBJAEHHBbII B CTaThbe aATOPUTM OMMCAHUST GUOJIEIICKMX TOTOHMMOB MOXET ObITh MCITOJb30BaH
IIJISI TIPOBEEHUST MCC/IeOBaHMUsSI 0COOeHHOCTel (YHKIMOHMPOBAHMS OPYIUX PaspsiioB 6MOIIeiicKOii OHOMacTude-
CKO1 IEKCUKM B aHTIUIICKOM SI3BIKE.

OG6CcyRIeHue U Pe3yIbTaThl

C r1y6GOKO# APEBHOCTY U IO CETOMHSIITHEro THS JIIOAM aKTUBHO MOJIb3YIOTCS CJIOBAMM U BBIPAKEHUSIMM, KOTOPbIE
BIIEPBBIE MMOSBMINCH B B1O/IMM 11 yepes XpUCTHAHCTBO IMOCTENEHHO BOILIV BO MHOTHME €BPOITECKIME SI3bIKY U KYIbTYPbI.

Bubeiickue coBa ¥ BbIpakeHMsI, KOTOPbIE CTaaM KPbLIAThIMY, MOKHO BCTPeTUTh B CMU, Xyo0skeCcTBEeHHOI JIn-
Tepatype, HayYHbIX MyOIMKAIUIX, AEJT0BOM KOMMYHMKAIIVIM U TTOBCEJHEBHOI peurt. OHU COCTABJISIOT HEOThEMIIE-
MYI0 YaCTh aHTJIMICKOTO SI3bIKA U KYJIbTYPbI 1 ITPECTAB/SIOT CO60i OTEe/IbHBIM (parMeHT ee KapTUHBI MUPA, KOTO-
PbIii TpeOGyeT OCMBICTIEHMS Y TIOHMMAaHMS B YCIOBUSX COBPEMEHHO KOMMYHUKATUBHO CUTyaluy, TAoe caKpaJbHOe
M CBETCKOE TECHO B3aMOCBSI3aHbI ¥ B3aMMO3aBUCUMBI.

Bosibliiast YaCTh aHIVIOSI3BIYHOTO COIIMyMa TTOHMMAaeT 3HaYeHye CJI0B M BbIpaskeHuit u3 CesieHHoro [ucanus, xa-
PaKTepHbIe OJISI HUX OSMOIMOHAJ/IbHbIE, CTUJIMCTUYECKME VM COUMOKYJIbTYPHbIE KOHHOTALMN. B sTom KpoeTcs IIpuYnHa
TIOMYJIIPHOCTM GMOJIeICKOIT JIEKCUKM, B TOM UMCIe OHOMAaCTUUECKOM, KOTOPYIO UCIIOIb3YIOT B PeUn C ILiebl0 OKasa-
HMS BO3JEICTBMSA HA cobeceHMKa.

B Tekcte CsitieHHOTO [TMIcaHMst BCTpevaeTcsl HeMajio Ha3BaHMit TOPO/IOB, PEK U IPYTUX reorpaGuueckmx 06HeKTOB,
C KOTOpbIMM CBA3aHbI pa3/IMUHbIE XPUCTUMAHCKNE CHO>KEThI. HOSTOMy MHOTM€ TOIIOHMMBI ITpeaCTaB/ISIOT LEHHOCTb
M Kak yacTb reorpaduu bmskHero Boctoka, 1 Kak MHTEPECHbIN SI3bIKOBOI MaTepualt.

TomoOHMMBI, KOTOPbIE BCTPEUAIOTCS B BuOGIMM, YaCTO He TONBKO YKa3bIBAIOT HA MECTHOCTH, e MPOUCXOIUIN
orpefie/ieHHbIe COOBITHSI, HO M CTAHOBSITCS MX ONMIIETBOPeHMeM: Budneem — mecto posknenust Mcyca Xpucta, Uop-
laH — MEeCTO KpeleHus, a [onroda — MecTo KasHiu. B cuiry 3HAaUMMOCTY TIOFOGHBIX COOBITHIT HEKOTOPbIE TOTIOHMMBbI
Pa3BWIM BTOPUUHYIO CEMAHTUKY ¥ CO BpEMEHEM CTalM YIIOTPe6IAThCS B TIEPEHOCHOM 3HAUeHUY KaK CMMBOJIbI ITpe-
LeIeHTHBIX cuTyanuit. «[onroda» MokeT 0603HavaTh TsKesble ucnbiTauus (coracHo “Collins Dictionary” — “a place
of suffering or sacrifice”), nanmpumep: “HARDER THAN THOU. The monks, who have bought the 250-acre (at low tide)
island... for their new home, are not in the business of making things easy for themselves. They’ve named the monas-
tery Golgotha” (The Guardian. 02.08.1999. https://www.theguardian.com/world/1999/aug/02/religion.uk). / «TPV]I-
HEE TEBSI. MoHaxu, KynMBIlMe 3TOT OCTPOB IUIONIaAbI0 250 akpoB (BO BpeMs OTJIMBA)... AJISI CBOETO HOBOTO JOMa,
He cobuparoTcsl oberyath cebe ku3Hb. OHM Has3Bajyu MOHAcCThIpb “Tonroda”» (3mech U Hajnee — MepeBoj, aBTOPOB
crateu. — T. M., M. O.). «Buciieem» — Hauajao Yero-To BasKHOIO MM MECTO 3apOsKIEeHMsI, HallpUMep, B Ha3BaHUM I1e-
ced M. IIx. ITetepcona “My Heart Would Be Your Bethlehem” 1 K. Koptau “Make My Life a Bethlehem”.

Oco6eHHOCTH YIIOTPe6IeHNs TOTIOHMMOB B aHIJIMIICKOM SI3bIKE B GOJIbIIIEl CTETIeHY OIPeeIsIoTCS TeMy 61beii-
CKMMMU CIOXXETaMU, B KOTOPBIX OHM BCTPEUAIOTCS, OQHAKO aKTyalM3alysi KOHHOTATUBHBIX 3HAUEHUIT JTAaHHOI KaTero-
pUM JIEKCUMKM 3aBUCUT OT KOHTeKcTa. Hampumep, “Ararat” (ropa Apapart), “Bethlehem” (Budmneem) n “Jerusalem”
(Mlepycanum) 061a[1al0T MTHIePEHTHO MeIMOPaTUBHOV KOHHOTAIME, YTO 06YC/IOB/IEHO LIEHHOCTHO 3HAUMMOCTbBIO
XPUCTUAHCKUX CIOKETOB O 3aBepIIeHMM BCEMMPHOTO TMOTOMA Miau ku3uu Xpucra. Hanmpumep, “Once seen, properly
seen, it is impossible to forget... It is Cornwall’s sacred mountain - its Fuji, its Ararat” (The Guardian. 22.04.2015.
https://www.theguardian.com/travel/2015/apr/22/nature-travel-writers-uk-wainwright-prize-john-lewis-stempel). /
«YBU[IEB 3TO OJHAXKIbI, YBUIEB KaK CJIEAyeT, HEBO3MOXHO 3a0bITh... DTO CBsIeHHas ropa KopHyonna - ee ®ynsuy,
ee Apapar»; “Bethlehem was quick to grasp the value of ‘Brand Holy Land’... The name ‘Bethlehem’ gave them
a sense of entitlement, and the entire place competed to produce increasingly more intricate and sophisticated de-
signs” (The Guardian. 09.12.2014. https://www.theguardian.com/cities/2014/dec/09/bethlehem-syndrome-little-town-
brand-holy-land-palestine). / «Budmnaeem 6bicTpo OCO3HaNM IeHHOCTh “OpeHpa Cssitast 3emuisi”... HasBaHue
“Budneem” maBajio MM YYBCTBO IMPEBOCXOJCTBA, ¥ BCE KUTEIM TOPOJA COPEBHOBAIMCH B CO3JaHUM BCe Oosee 3a-
MBICJIOBATBIX M M3bICKAHHBIX M3Aenuii»; “...Jerusalem is not just a significant physical place in both past and pre-
sent Jewish history, but is equally important as a religious concept that transcends time” (The Guardian. 20.05.2015.
https://www.theguardian.com/commentisfree/2015/may/20/why-jerusalem-important-google-autocomplete). / «Hepy-
CaIIM — 3TO He IIPOCTO MECTO B €BPeICKOi MCTOPMM MPOIIOTO ¥ HACTOSIIET0, HO ¥ BaKHASI PESTUTMO3HAsST KOHIIEI-
ysl, BBIXOASIIAs 32 paMKu Bpemenn». “Sodom” (Comom), “Gomorrah” (Tomoppa) win “Golgotha” (“Calvary” — T'omn-
roca) BKIIOYAIOT MeifopaTHBHYI0 KOHHOTAIIMIO KaK MHTePEeHTHbII KOMIIOHEHT 3HaueHus ¢ioBa. Hampumep, “Sadly,
the unleashing of divine shock and awe on Sodom and Gomorrah destroyed both in a hard rain of fire and brim-
stone, and linked them forever with sin” (The Guardian. 01.04.2008. https://www.theguardian.com/commentis-
free/2008/apr/01/4). / «K coskanenuto, o6pymmBiuiics Ha Comom U T'oMoppy GOKECTBEHHBIN yKac U MOTPSICEHUE
VHUUTOXMIY 06a TOPOJia OTHEHHBIM M CEpHBIM JOKIEM, HaBCerjaa CBsi3aB MX C TpexXoM»; “...it is easier for a camel
to pass through the eye of a needle than for a jobbing actor to play Jesus and continue to eat lunch in Hollywood. ...
It’s hard not to see a film like ‘Outlander’ as an actor’s own personal Golgotha” (The Guardian. 04.05.2011.
https://www.theguardian.com/film/filmblog/2011/may/04/jim-caviezel-hollywood-passion-christ). / «...Jilerue Bepbio-
Iy TIPOMTY CKBO3b UTOJILHOE YIIIKO, UeM akTepy-bpuaaHcepy chirpath Mucyca u mpogomskaTs obenats B oumByge. ...
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TpyIHO He BOCIIPUHMMATH Takoi ¢uiabM, Kak “Outlander”, kak amunyio Tonrody mjis akrepa». KoHHOTalM TOMOHM-
MoB “Babel” / “Babylon” (BaBuiioH), “Jordan” (Mopzpan) 1 “Jerico” (lepuxoH) OmpenensiioTcsl TPAKTOBKOI COOBITHIA,
MpeACTaBIeHHBIX B 6M0J1€/ICKOM TEeKCTe, K KOTOPBIM ale/IMPYIOT TOBOPSIINE.

CakpajibHbIe U COIMOKY/IbTYPHbIE KOHHOTAIMM 6MO/IeMICKUX TOTTOHMMOB M X OLIeHOYHAas! HalpaBAeHHOCTh TaKKe
3aBUCIT OT MCTOPUYECKON CUTyalnyy, CTpeMJIeHUS MOCIeAYIONMX MOKOMEeHMI TIePeOCMbICIUTD 3HAKOMbIe 06Pa3bI
WU LieJIeHaIpaBIeHHO UX BOCIIPOMU3BOaMUTb. Tak, Ha3BaHue “Bethesda” (Budesma — «Kyrmesnb») B MeHbIIel CTENeHN
M3BECTHO IIMPOKUM MaccaM HaceJeHMs, YeM CaM CIOXKeT MCIeJeHUs] YeslloBeKa B BojoeMax Boim3u Mepycanuma,
IJle ¥ COBEPIIMIOCH Yy0, UTO (PaKTUUECKM HUBEIUPYET CaKpajdbHble KOHHOTALMY B CEMaHTMKE JTaHHOI SI3bIKOBOI
eIMHULIBI B COBpeMeHHOIi peun. Hampumep, B razete “The Guardian” mpakTuuyecku Bce IMyOJMKALVM, B KOTOPBIX
BCTpeuaeTcst MMs cob6cTBeHHOe “Bethesda”, mocBsieHbl KOMITAHUY TI0 TTPOM3BOACTBY Bumeourp: “Bethesda’s games
have always been famous for the possibilities they offer the player” (The Guardian. 30.11.2020. https://www.the-
guardian.com/games/2020/nov/30/todd-howard-bethesda-starfield-future-games-interview). / «<rpsi Bethesda Bce-
rJa CJIaBUIMCh TEMY BO3MOKHOCTSIMM, KOTOPbIe OHU TIPeAoCTaBIISIOT UTPOKY»; “Where Bethesda approaches fantasy
with a furrowed brow, Obsidian opts for a more irreverent tone” (The Guardian. 03.01.2025. https://www.theguar-
dian.com/culture/2025/jan/03/games-to-look-forward-to-in-2025-avowed). / «<Eciin “Bethesda” momxomut K danTE-
3M HaxMypuBIIUCh, TO “Obsidian” BbiGMpaer Gosiee mep3kuit TOH». [I03TOMY MOKHO IPEIIIONIOXKUTh, YTO OHUM
“Bethesda” waie accouMmupyeTcsl y COBpPeMEHHOTO UMTATENS He ¢ 6MOIeliCKMM TeKCTOM, a C Ha3BaHMeM (UPMBbI.
Tonmouum “The Land of Nod” (3emsst Hox), KOTOPBIii IMepBOHAYAIBLHO O3HAYa/J MeCcTO M3rHaHus KamHa — «3eMiIst
K BOCTOKY OT JieMa» — CO BpeMeHeM, KaK pe3yJbTaT UTPhI CJIOB, CTAJ YIOTPEBIATHCS MeTadhOpUUECKM C TTOTOKM-
TeJbHOV KOHHOTaluelt B 3HaUeHUM «cTpaHa cHOB». Hampumep, “MADE IN JAPAN: A PERFECT NIGHT’S SLEEP.
The journey to the land of nod begins with natural scenes of a river ambling through a forest shown on a huge TV...”
(The Guardian. 12.06.2004. https://www.theguardian.com/world/2004/jun/12/japan.justinmccurry). / «CIEJTAHO
B STIOHUW: UJIEAJIBHBIFI HOYHON COH. IlyTemecTBue B CTpaHy CHOB HAUMHAETCS C SKMBOMMCHBIX Meii3akeii:
Ha OTPOMHOM 3KpaHe TeJeBM30pa MOKA3bIBaIOT HECIIeIHO TEeKYIYIO PeKy B Jjiecy...». Tomonum “Nazareth”, KOTOpBIi
o61alaeT MHTePEHTHOM MeJIMOPaTUBHO KOHHOTaIMel, Bo dpaseonornsme “Can any good come out of Nazareth?” /
«Mo3KeT Ji YTO-TO A,0OpOe BhINiTH 13 HazapeTa?» moyyaeT HOBYIO KOHTEKCTYalIbHO 00YCIOBIEHHYIO M1€/10paTUBHYIO
OIIeHOYHYIO KBanmudukanmuio. II03TOMy MHTepIIpeTanysl TaKUX SI3bIKOBBIX €IVHUIL B PeUYM MO/KHA GbITb OCHOBaHA
He TOJIbKO Ha 3HaHUM 6161 ICKOTO TeKCTa, HO M Ha 3HAHMUM CUCTEMbI COBpEMEHHBIX acCOLMAIMii U OL[eHOK, 3aKperl-
JIEHHBIX 3a Ka)KI 0 U3 HUX.

B cimoBape “Collins Dictionary” B kateropum “Bible: place names in the Bible” ymomunatorcst 39 TOmoHMMOB
13 TeKcToB Berxoro n HoBoro 3aBeToB M MpUBOZASATCS rpaduky YaCTOTHOCTM YIIOTpe6aeHUs! JaHHbIX eIMHULL B aH-
TJIMICKOM $SI3bIKE Ha MpoTspkeHyn mocteqHux 300 yieT (1o maHHbIM “Google Books Ngram Viewer”). B aTom criicke HET
Ha3BaHus “Babylon”, XoTs OHO TpeACTaB/I€EHO B OTHAENbHONM CTaTbe, M NaHHbBIN (HAKT 06YCIOBIEH, BEPOSITHO, TEM,
yTO c710BO “Babylon” MoeT 6GbITh ONHUM U3 BapMaHTOB HAINMCaHUS jekceMbl “Babel”, 0 ueM CBMIETENbCTBYET ee
nedunuimsa (“the city, probably Babylon™).

CornacHo “Google Books Ngram Viewer”, MHOTrVe TOIOHMMBI, BKTovyas “Nazareth”, “Samaria”, “Moab”, “Gath”, no-
CTUTJIV TIMKA YIIOTpebeHMsT B aHI/IMIACKOM si3bike B XVIII Beke. ITocsie 3TOro Ha MPOTSDKEHUM CIEIYIONIMX CTOIETUI
JIIONIM BCe peske 00pallayivCh K JAHHBIM HA3BAHMSIM, UYTO MOXKET OBITh CBSI3aHO C TPOIIECCOM CEKY/ISIPU3AIU KyIbTyD,
IJie MpeMMYILeCTBeHHO MUCII0/Ib3YeT s aHITIMICKMIA s13bIK. B TO ke Bpemst TorioHuMBI “Jerusalem” u “Gaza” yacto BCTpe-
yarotcs cerogHsi B CMU, mOCKombKy 0603HAYAIOT rOpsTYMe TOYKY Ha MOJIMTUYECKOI KapTe Mupa. IIpumMepoM MOTYT CITy-
SKUTD Iyonukauyy B razete “The Guardian”, nmocesuienHbie KoHGIUKTY Ha BimokHeMm Boctoke: “‘T have been defeated’:
hundreds of Palestinians face eviction from East Jerusalem” (The Guardian. 01.12.2025. https://www.theguar-
dian.com/world/2025/dec/01/i-have-been-defeated-hundreds-of-palestinians-face-eviction-from-east-jerusalem). /
«“S oreprien rmopaskeHue”: COTHSIM TaJIECTUHIIEB TPO3UT BbiceieHMe u3 Boctounoro Mepycanumar; “Shelter and food
in desperately short supply as Gaza braces for harsh winter” (The Guardian. 20.11.2025. https://www.theguar-
dian.com/world/2025/nov/20/1ook-at-us-with-mercy-displaced-palestinians-dread-onset-of-harsh-winter). / «B T'ase ka-
TacTpoGbMUECKM He XBaTaeT KUJTbs U TTPOIOBOILCTBIS, ITOCKOIbKY CTpaHa TOTOBUTCS K CyPOBOIL 3MMe» ¥ MHOTHME ApyTHe.

OOHMM M3 CaMbIX M3BECTHBIX TOIIOHMMOB 6116J/IeJICKOr0 MCTOKA SIBJsIeTCs «BaBMIOH». BO3MOXKHO, MMEHHO 37€eCh
cTpowu BaBuioHcKylo 6aiHio. Crofa ske xajaeiickuii apb HaByxomonocop II yBest IieHeHHbIX MyJeeB Mocie 3axXBa-
ta Vepycanuma u paspyuieHust nepsoro xpama. CornacHo omnpepeneHuto cioBaps “Collins Dictionary”, “Babylon”
B IIPOTECTAHTCKOM JAUCKYCCUU MOXKET YIIOTPEOIAThCS KaK CMMBOJI KaTolMM4YecKoi LIepKBU B 3HAUEHUU MeCTa HeBe-
POSITHOTO 6OTaTCTBA M Pa3BpaTa, MOXKET 0603HAYATh OOIIECTBO WM TPYIIITY JIIOAEH, KOTOPbIE TIOTPSI3/IN B TIOPOKE, VTN
MecTo u3rHaHusl. [Ipumepom moskeT ciayskuTh ctaTthsd B “The Guardian” ““MY FATHER BELIEVED THE SANCTITY
OF MY SOUL WAS AT STAKE’: SAFIYA SINCLAIR ON LEAVING HER RASTAFARI CHILDHOOD BEHIND” - “We lived
in a noisy tangle with my mother’s family, who my father called baldheads and heathens, the unprincipled men and women
of Babylon” (The Guardian. 30.09.2023. https://www.theguardian.com/culture/2023/sep/30/my-father-believed-the-
sanctity-of-my-soul-was-at-stake-safiya-sinclair-how-to-say-babylon-memoir). / «“Moit oTel cunurtat, 4To MOJ Yyrpo30it
HaXOJIUTCS HEITPUKOCHOBEHHOCTDh Moeit ayim”: Cadust CUHK/IEp O TOM, Kak OHa OCTaBWIa M03aju cBoe pactadapu-
aHCKoe IeTCTBO” — “MbI KU/ B IIIYMHOJ Hepasbepuxe ¢ ceMbeil Moeit MaTepy, KOTOPbIX MO OTell Ha3bIBaJI JIbICHIMU
U SI3BIYHMKAMMU, OECIIPUHIIMITHBIMM MY)KUMHAMM U JKeHIIMHaMu BaBunona”»; uan “BABYLON BERLIN,” BABYLON
AMERICA?” / «<BaBmion Bepnun, BaBuimon Amepuka?» B “The New York Times”: “This includes the aspects of Weimar
that inspire nostalgia on the left, the Babylon Brooklyn mix of socialist radicalism and sexual liberation” (The New
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York Times. 30.03.2021. https://www.nytimes.com/2021/03/30/opinion/babylon-berlin-weimar-america.html). / «Cioga
BXOZSIT acreKkThl BeiiMapcKoit pecmyo/uKi, BbI3bIBAIOIE€ HOCTAIbIMIO YV JIEBBIX, @ TaKKe OPYKIMHCKOE COUeTaHue
COLMATMCTMYECKOTO PAAVKAIN3Ma U CEKCYaTbHOM CBOGOBI, XapaKTepHOe AJis BaBuioHay.

CeromHsl M3BECTHO HEMAJIO KYJIbTYPHBbIX 0OBEKTOB, MECT, TIECEH, KOTOpble HOCAT Ha3BaHue “Babylon”. CyiecTByeT
He MeHee 27 Kommosuiuii (B Tom umucie “Babylon” Jlegu Tara) u 7 anb6omoB (Hampumep, “Babylon” rpymrib
W.A.S.P. 1 [p.), CO3MaHHbIX BO BTOPOI1 MooBMHe XX BeKa, KOTOpbIe OTChIIAIOT K IpeBHEMY Ioce/ieHnio Ha biskHem
Bocroke, guabmbl “Babylon” ®panko Pocco, TeneBusmoHHbIi cepuan 2014 roga “Babylon”, anume-cepuan u pou. Ipy-
TMMMY IIpYMepaMy TPAaHCOHMMM3AIMY MOTYT CTY>KUTh OHJIaliH-C/IOBaph M cuUcTeMa TepeBofa “Babylon”, paspa6oTaHHast
B Uspause, cucrema 3npaBooxpaHenus: “Babylon Health” u kommbioTepHoe npunoskenue “Babylon.js”. B 1981 r. u3pa-
WIbCKAsT apMust TIpoBesia orepanmio «Omnepa» Ha Tepputopun Vpaka, a ee albTepHATMBHBIM Ha3BaHMEM ITOCTYKWI TO-
roHuM “Babylon”. HasBaHMe M3BECTHOTO XaJIIeiCKOro ropofa HOCKUJI U PhIHOK JapKHEeTa.

CornacHo maHHbIM caitTa “Google Books Ngram Viewer”, HasBaHue “Babylon” 3HauMTeIbHO pexke BCTPEUAETCs
B aMepMKaHCKOM BapMaHTe aHTJIMICKOTO S13bIKa 110 CPABHEHMIO C 6pUTAHCKMM. [Ipy 3TOM HAGMIOAAIOTCS Pe3Kie CKAuKu
YacTOTHOCTU B 1723-M, 1731-M 1 1793-m rogax. He McK/IoueHO, YTO B KOJIOHMSIX, HAXOAMUBIIMXCS B OTAAJIEHUM OT KaTO-
JINYECKOVi LIEPKBYU, HEKOTOPbIE COOBITHS CTAHOBU/IVCD TIOBOZIOM [IJIsI TOTO, YTOGBI BCITOMHUTb 06pa3 JpeBHEro ropoja.

Tomouum “Babylon”, Kak ¥ HeKOTOpbIe Apyrue 61beiickie Ha3BaHMsI, BXOAUT B COCTAB YCTONUMBBIX BbIPAKEHMIA,
Hanpumep, “Whore of Babylon” («BaBuioHcKast 6irymHUIAa») — 0003HauUeHKe (DPUBOIBHOM, PACITYTHOM SKEHIIVHBI:
“When Pilgrims and Puritans settled in New England half a century later they brought fresh venom from Europe’s
religious conflicts, including the idea that the Pope was the ‘anti-Christ’ and the ‘whore of Babylon’” (The Guardian.
12.09.2015. https://www.theguardian.com/world/2015/sep/12/america-history-of-hating-catholics). / «Korga monBeka
CITYCTSI MAJIUTPUMBI U TIypUTaHe Toceammuch B HoBoit AHIIMM, OHM TIPUHECIN C cO60Ji HOBYIO BOJIHY SIifla U3 €BpOIeii-
CKUX PEIUTMO3HBIX KOHQUIMKTOB, BK/IIOUAsT UAEI0 O TOM, uTo ITama Pumckuit 6611 “aHTUXpUCcTOM” U “BaBUIOHCKOI
6mymuuieit”». “Babylonian captivity” — aTo yrHeTeHme, HecBo6oza, Tskenast HeBoss: “the period of forced residence
of the popes at Avignon, France (1309-77) / «mepuoj, MpUHYAUTEIbHOTO MpeObIBaHMS al B ABMHbOHE, DpaHIs»
(Collins Dictionary). ®paseonorusm “New Babylon” («<HoBbIi1 BaBUIOH») UCTIOIb3yeTCs /11 0603HAUEHUST 6OTaTOro
COBpeMEeHHOro, HO pasBpaiieHHoro ropoza: ““NEW BABYLON,’ SILENT RUSSIAN CLASSIC. ... In short, brusque,
sometimes bitter scenes we see... the refusal of the Paris working people to accept surrender and... to be brutally
crushed by the French Army backed by the power and money of the middle class” (The New York Times. 30.10.1983.
https://www.nytimes.com/1983/10/03/movies/new-babylon-silent-russian-classic.html). / «“HOBBII BABUJIOH”,
HeMas pycckasi Klaccmka... BKpaTiie, Mbl BUIMM pe3Kye, TOPOil TOPbKUeE CIEHBI... 0TKa3 MapUKCKUX pabounx mpu-
HSATb KalUTYJISIIMIO U GbITh )KeCTOKO MOAaBIeHHbIMY (paHITy3CKOi apMueit, oaaepsKMBaeMoli BIaCThIO U JeHbra-
MM cpefHero kiaacca». Beipaskenue “Tower of Babel” («BaBuaoHCKasi 6alIHsI») UCIIONb3YeTCsT IsT 0603HAUEHMST BbI-
COKOTO 3[IaHUsI, COOPY)XeHUs, yero-To rpaHanosHoro. Hampumep, B cratbe “The Guardian” “THE 21ST-CENTURY
TOWER OF BABEL MADE OF BONE-CHINA MINI SHOPS”: ““They are the wallpaper of our city,” said the artist Bar-
naby Barford, standing in front of the 6.5-metre tower he has made of London’s shops” (The Guardian. 08.09.2015.
https://www.theguardian.com/artanddesign/2015/sep/08/london-wallpaper-ceramic-exhibit-shop-fronts-museum-
tower-of-babel). / «<BaBuimoHckast 6amns XXI Beka, MOCTPOEHHAs M3 MMHMATIOPHBIX MarasuHOB 13 KOCTSIHOTO (ap-
dopar: «“Onm — obou Halrero ropopa”, — ckasaa XymoxkHUMK BapHabu Bapdopn, cros repen 6,5-MeTpoBoit OallHeid,
KOTOPYIO OH CO3/1aJ1 13 JIOHJTOHCKMX Mara3suHoB».

“Bethlehem” («Budneem») — mecTo, rjie Ha 1[apcTBO GbII ITOMasaH Hapb JaBum u rae poauics Uucyc Xpucroc.
OHO Bcerja 3aHMMalo 0c060e MeCTO B XPUCTMAHCTBE, U aske MHOTO BEKOB CITYCTSI €r0 MOMY/JISIPHOCTb OCTaeTCs
3HAUYUTEJIbHOM.

CornacHo nHdopmauuu pecypca “Google Books Ngram Viewer”, tononum “Bethlehem” Takske mepesxuBaer Io-
CTETIeHHbIN CI1aj], B YaCTOTHOCTM YIOTPe6IeHus], IyCTh M HECKOJIbKO MeHee pe3Kuit. [IMK ero MCIoab30BaHUS ObLT
JocturHyT B KoHLe XVIII Beka. B XIX cToseTuyt TOIIOHMM COXPaHS/I OTHOCUTEJIBHYIO IIOITYJIIPHOCTD, HO YoKe B XX Beke
BCe peske BCTPeuasIcs B aHITIUIICKOM SI3bIKe.

Ceromus ums cooctBeHHoe “Bethlehem” ncrionbsyeTtcst B KauecTBe Ha3BaHMS IS 0003HAUEHMST HOBBIX 0O'bEKTOB —
acCTMOHMMOB (ropof, B IleHcunbBauuu u ropon B Konnektukyte, CIIIA), KOMOHMMOB (CeTbCKOE TIOCeIeHNe B IITaTe
Hpio-Temmummp, CIIA, a Takke mepeBHs B Yanubce, Benuko6putanus). K HeMy OTChUIAIOT Ha3BaHUS MY3bIKATbHbBIX
rpynn (“Bethlehem” B CIIIA), My3bIKa/IbHbIi J1€i1671, anboombl (“Bethlehem” rpymmer “The Original Sins”, meBuiibt
Kapu [I3x06 U Jpyrux) u IEeCHU, XPUCTUAHCKME KATIeJITbI.

YaCTOTHOCTb MCIIOb30BaHMs TormoHuMa “Bethlehem” B CMU ormpepensieTcst AByMst ¢akTopaMy. Bo-mepBbIX, 3TO
OITHO U3 TYPUCTUUYECKMX HaIpaB/eHMii Ha 3armagHoM 6epery peku MopaaH, 1ieHTp nmajoMHudectBa: “There’s once again
no room at the inn in Bethlehem as the Palestinian city gears up for its first Christmas season...” (The Guardian.
24.12.2022. https://www.theguardian.com/world/2022/dec/24/no-room-in-bethlehems-inns-as-tourists-return-for-
christmas-season). / «<B Bucieeme cHoBa HeT CBOGOAHBIX MECT B TOCTMHMUIIE, ITOCKOIbKY MaJeCTUHCKMIT TOPOM, TOTOBUTCS
K TIepBOMY POXKIECTBEHCKOMY Ce30HY...»; “...a trip to Bethlehem and East Jerusalem offers an evocative insight into
the hopes and fears of the West Bank community” (The Guardian. 18.12.2019. https://www.theguardian.com/tra-
vel/2019/dec/18/food-culture-tour-bethlehem-palestine-east-jerusalem-photo-essay). / «...moesgka B Budneem u Bo-
CTOYHbIi MepycanuM JaeT sipKoe MpecTaBeHye 0 HaleXkaaxX ¥ cTpaxax skuTesieit 3arnagHoro 6epera». Bo-BTOpBIX, 3TOT
TOpOJ, CYLIECTBYET B YCIOBMAX OJIVKHEBOCTOYHOTO KOHGIMKTA, K KOTOPOMY IPUKOBAHO BHMMAaHME BCETO MUPOBOTO
coobrmecta: “‘SORROW AND SILENCE’ IN BETHLEHEM AS CHRISTMAS FESTIVITIES ARE CANCELLED” (The Guardian.
25.12.2023. https://www.theguardian.com/world/2023/dec/25/no-room-for-the-people-of-gaza-the-persecution-mirrors-
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that-of-jesus-birth-says-popes-patriarch). / «<B Budseeme 11apsiT ckop6b ¥ MOJTYaHMe B CBS3M C OTMEHOM POKIECTBEH-
ckux TopxkecTB» win ““WE ARE DISAPPEARING’: CHEF FADI KATTAN AIMS TO KEEP PALESTINIAN HERITAGE ALIVE
THROUGH FOOD. Palestinian restauranteur speaks from Bethlehem, where food stalls are sparse as farmlands are under
attack” (The Guardian. 04.05.2024. https://www.theguardian.com/world/article/2024/may/04/chef-fadi-kattan-
palestinian-culture-alive-food). / «MbI ncueszaem: med-mosap ®agy KaTTaH CTpeMUTCSI COXPAaHUTD TMaJIeCTMHCKOE Hacje-
Jivie, TIPOJIaBasi TPAAMUIIMOHHYIO efy. T1aleCTMHCKMIA pecTopaTop pacckasbiBaeT 06 3ToM 13 Budieema, rie MpogyKTOBIX
JIApBKOB MaJIo, a CeTbCKOX03s/iICTBEHHbIE YTOMbSI TIOBEPralOTCs HAMageHMsIM». [I09TOMY KOJIMYECTBO YIIOMUMHAHMIA TO-
noHmnMa “Bethlehem” B CMU Bbilile, YeM MHOTUX IPYTUX €IMHUII, OTHOCSIIMXCS K JAHHOI KaTeropyum JIEKCUKMA.

Tonouum “Jerusalem” («MepycaauMm») — DYXOBHBIN UM MOJUTUUECKUI IIEHTp ApeBHero M3pauss, HeBepOsSTHOe
T10 LIIEHHOCTHOJ 3HAYMMOCTY MECTO IepecevyeHus] uymansma, XpUcTuaHcTea U uciama. C 9TUM TOpOIOM CBSI3aHbI
MHOTOYMCJ/IEHHbIe TpefaHus BeTxoro 3aBeta, 1 caM XpUCTOC NPOIoOBeaoBal B ctonuie Myaen. CI0KHO HATU APY-
TOit TOPO/I, CTOJIb K€ BasKHbIi /It OTPOMHOTO UMC/Ia BEPYIOLIMX JIIOfIel B CAaMbIX pa3HbIX TOUKAX 3€MHOTO Iapa.

ToronuM “Jerusalem” Cy>KUT Ha3BaHMEM JIUTepaTypPHBIX MpousBenenmii (“Jerusalem” Yiibsima Breiika), puibMoB
(“Jerusalem” 2013 roma), meced (“Jerusalem” T'ep6a Anbrepra), Bugeourp (“Jerusalem: The Three Roads to the Holy
Land”). [TaHHas SI3bIKOBasi eIMHUIIA BKIIOYAET MEIMOPATUBHYIO COLMOKYIBTYPHYIO U SMOLIMOHATbHO-OLIEHOYHYIO KOH-
HOTAalIMM, TIOCKOIbKY 0603HAUaeT CBSTOI rOPOI, paiickoe MeCTO U uieanbHoe obiiectBo. OHAKO B TO K€ BpeMst CJIOBO
“Jerusalem” ucIo/b3yeTCst B HA3BaHMUM OJJHOTO 13 KOMITBIOTEPHBIX BUPYCOB.

CornacHo gaHHbIM caitta “Google Books Ngram Viewer”, B XVIII u B mepBoit monosuHe XIX cTomeTusi TOMOHUM
YacTo BCTPeYasICsl B aMepMKAHCKOM M OPUTAHCKOM aHTJIMIICKOM, HO B JajabHeNIIeM ero MomyasspHOCTb 3HAUUTETbHO
yMeHbIMIack. ToabKo K Havamy XXI cTosieTus JIIOAM CHOBA CTa/IM Yalle o6paliaThCs K Ha3BaHMIO APeBHEN nymneii-
CKO#1 CTOJUIIBI, ¥ MOKHO TPEIONIOKUTh, UTO POCTY MOMY/ISIPHOCTM TOMOHMMA B TTOC/AEIHME NeCSITUIETUST CIIoCco0-
cTBOBa/M mosiutuueckue coobitus: “...HUNDREDS OF PALESTINIANS FACE EVICTION FROM EAST JERUSALEM”
(The Guardian. 01.12.2025. https://www.theguardian.com/world/2025/dec/01/i-have-been-defeated-hundreds-of-
palestinians-face-eviction-from-east-jerusalem). / «...COTHU ITAJIECTUHIIEB CTOJIKHVYJIUCb C BBICEJIEHUEM
V3 BOCTOYHOI'O MEPYCAJIMMA»; “Before I arrived in Jerusalem, I thought the Israel-Palestine story was an old
one ...” (The Guardian. 29.05.2025. https://www.theguardian.com/world/2025/may/29/i-worried-i-might-start-fin-
ding-it-normal-but-i-never-did-what-i-learned-as-the-guardians-jerusalem-correspondent). / «[Io mpuesna B Mepyca-
JIM S [yMaJt, 4To uctopust Vispausst u [lajecTMHbI — 3TO cTapast UCTOPUSI...» U JIP.

T'oBOpst 06 OCOGEHHOCTSIX UCIIOIb30BaHMs 016 1eiicKIX TOMoHUMOB B CMU, HeO6XOAMMO 3aMeTUTh, UTO OHM Yallle
BCTPEYAIOTCS B TEKCTE B CBOEM MPSIMOM 3HaueHun. Korga 6161eiickue TOMOHMMBI YIIOTPEGIISIIOTCS B TIEPEHOCHOM 3Ha-
YeHUY, 3TO TPeBYeT OT UMTATEISI YMEHMS aHAIM3UPOBATh MHGOPMAIIUIO OMHOBPEMEHHO B JIBYX IJIAHAX — O ITPOMCXO0-
ISILIEM B peayibHOM AEeCTBUTENBHOCTY U B 6ubseiickom Tekcre. Hampumep, 3aronoBok “THE WALLS OF JERICHO”
(«Crennl MepuxoHa») B rasere “The Guardian” — ajmo3ust Ha XpUCTUAHCKMI CIOKeT 06 ocazie IpeBHero ropoaa, XOoTs
caMa CTaThsl TTOCBSIIEHA COOBITUSIM, KOTOPhIE Pa3BOPAYMBAIOTCS BOKPYT COBPEMEHHOTO TMOCceeHust MiepuxoH Ha Tep-
putopun 3aragHoro 6epera. A craths “New York may be a modern-day Babylon - but it doesn’t deserve the wrath
of God” (The Guardian. 27.11.2001. https://www.theguardian.com/world/2001/nov/27/september11.usa). / «<Hbio-Hopk
MOKeT 6bITh COBPEMEHHBIM BaBMIOHOM, HO OH He 3aC/TyKMBaeT rHeBa BOKbero» B 3TOM Ke M3JaHMUM OTChUIAeT YUTa-
TeJIS OMHOBPEMEHHO K NIByM 6GuGJeiickuM 06pas3am, CBSI3aHHBIM C BaBWJIOHOM, — K TOTpPS3IIEMY B rpexax TOpPOmYy
M K CTPOUTENIbCTBY OAITHYM KaK AeMOHCTPAIMM YeJI0BEYECKOTO BBICOKOMEDPHMS. B TeKkcTe MmpecTaBieHa TOUKa 3peHMst
Tex JI0jeli, KOTopble BUeNN B paspylleHny 6ameH-61u3HenoB B Hpo-Vlopke 60kecTBeHHOe HaKas3aHMe 3a Ipexu
ropona. AccolMaiuu, CBsi3aHHble ¢ BaBUJIOHOM, MOTYT GBITh XOPOIIIO M3BECTHBI aHIIOSI3bIYHBIM UMTATEJISIM, U TPa-
MOTHO€E MCIIOb30BaHMe OMOIEHCKMUX TOIIOHMMOB TIOMOTAeT aBTOPY JIyUIllle PAacKPbITh TO, KakK JIIOOU TO-Pa3HOMY
OTHECIVCH K COOBITUSM 11 ceHTS6DSI.

B cratbe “How to Say Babylon by Safiya Sinclair review - escape artist” (The Guardian. 12.10.2023.
https://www.theguardian.com/books/2023/oct/12/how-to-say-babylon-by-safiya-sinclair-review-escape-artist). / «Kak
ckaszatb “BaBwion”, peneHsus Cabumym CuHKIep — escape artist» K yskKe CYIIECTBYIOIIMM 3HAUYEHMSM TOTIIOHMMA
“Babylon”, KoTopble OTpaskeHbI B C/IOBape, 106ABISIIOTCSI HOBbIE. IIpy 3TOM OTpuLIaTe/IbHAsI KOHHOTAIMS YCUITMBAETCSI.

ITepBoHavaIbHO MMS cOO6CTBEeHHOE “Babylon” accoummupoBanoch ¢ 6M06/eiiCcKOil TeppUTOpUeit, UMIIEPUE, Iae Io-
KJIOHSIIOTCST JIOKHBIM G0OraM. ABTOD CTaTby T0GAB/SIET B CYIIECTBYIOIIME MIPEICTABIEHNS O BaBMIOHE HOBbIE CMBIC/IBI —
B Ky/IbType adpUKaHCKOTO KOHTMHEHTA 3TO ellle ¥ CUCTeMa AVCKPUMMHAIIMY 10 OTHOIIEHWIO K YepHOKOKeMY Hacese-
Huto: “Like any Caribbean person with a religious upbringing, I had three notions of Babylon: the city mentioned
in the Bible, the figurative empire of false gods and the all-encompassing, anti-black system that I learned about from my
Rastafarian friends in the 1970s” (The Guardian. 12.10.2023. https://www.theguardian.com/books/2023/oct/12/how-to-say-
babylon-by-safiya-sinclair-review-escape-artist). / «Kak u y 060ro xutesst Kapu6ckoro 6acceifHa ¢ peiMrino3HbIM BOC-
MATAHMEM, Y MEHS GbIJIO TPY TIPeCcTaBIeHUs O BaBMIoHe: ropof, YIOMSHYTbIN B Bubmmiu, o6pasHast MMIIepyst JIOKHbIX
60TroB 1 BCeoObeMTIONITAsE CCTeMa 60PbObI C UePHBIMM, O KOTOPOIi S Y3HA OT CBOMX Jpy3eii-pacTaMaHoB B 1970-X romax».
Bosee TOro, JaHHBIM CJIOBOM MOKHO 0003HAUUTh B MEPBYIO Ouepenb GaKThl AMCKPUMUHAIIMY [T0 OTHOIIEHNIO K YEPHO-
KoXkuM keHIImMHaM: “But this is a story about another Babylon altogether - the cruel and relentless oppression of wom-
en, particularly black women” (The Guardian. 12.10.2023. https://www.theguardian.com/books/2023/oct/12/how-to-say-
babylon-by-safiya-sinclair-review-escape-artist). / «Ho 310 ucTopust coBcem o Ipyrom BaBuioHe — o skeCTOKOM 1 6e3ka-
JIOCTHOM YTHETEHUM JKEHIIMH, 0COGEHHO YePHOKOXMX». TakuM 06pa3oM, B CTaThe aKTyaIM3UPYIOTCS OJHOBPEMEHHO
HECKOJIbKO 3HaueHui1 TonoHnma “Babylon”, TeM camMbIM YCUIMBAsT €T0 OTPUIIATENbHBIA CUMBOJIMYECKYI CMBICIT.
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Pe3ybTaThl KOJIMYECTBEHHBIX ITOACYETOB TOITOHMMOB C MCITOJIb30BaHMEM aBTOMATH3MPOBAHHOI'O ITOMCKA IO KITHO-
yeBbIM CJIOBAM Ha caiiTe usmaHmii B ctaTbsax “The Guardian” u “The New York Times” nipuBemenbl B Ta6uiie 1.

Ta6muua 1. Yacmomuocme uchonv3oearus monoHumos 8 CMHU

Bu6neiicKue TOMOHNMBI YacTOTHOCTH VICIIOJIb30BaHMSI B IIPSIMOM 3HaY€HUU
Bethlehem <5045
Canaan <3463
Gaza <12 810
Jericho <4427
Jerusalem <40 765
Babylon <4680
Ipyrue <3000

T'oBopst 06 mcronb3oBanuyu B CMU ¢paseonornueckux egyuHuI, ¢ KOMIIOHEHTOM-TOIOHMMOM, HEOOXOIMMO OTMe-
TUTb, UTO MX KOJMYECTBO B MaTepuasax MacCc-Meya HeBeauKo. YCTOMUMBBIE COUETAaHMS He BCEria MOSKHO BK/IIOUMTh
B TEKCT CTaTbM, ITOCKOJIbKY MX 3HAYEHMSI JOBOJIBHO CIeNMOUUIHBI )1 JAHHOTO BUIA AUCKypca. TeM He MeHee B XOfie
aHa/M3a MaTepyuasa GbLIM BBISIBJEHBI TakKMe eIMHMIIBI M B My6nukaimsax razetsl “The Guardian”, u B my6GamMKamusax
rasetsl “The New York Times”.

B 3aronosxke cratbu “The Guardian” “RAIL ROUTE OF THE MONTH: SLOVENIA’S ‘GARDEN OF EDEN’ FROM
SEZANA TO JESENICE” (The Guardian. 28.09.2023. https://www.theguardian.com/travel/2023/sep/28/rail-route-
of-the-month-slovenias-garden-of-eden-from-sezana-to-jesenice). / «)Kene3HOZOPOKHBIN MapHIpyT Mecsia: ‘Paii-
ckuit can CrmoBenun’ u3 Ceskansl B EceHntie» ycroitumBoe BoipaxkeHue “Garden of Eden” cBsi3aHO He CTOIBKO C 06pa-
30M BEYHOTO 6Ia’KeHCTBA, CKOJIBKO C OMMCAHMEM JKMBOIMCHBIX MPUPOIHBIX Meiisaxeit. ®paseonorusm “Good Sa-
maritan” B ctatbe “Taking the risk out of being a good Samaritan” / «/aTu Ha pUCK, YTOOBI OBITH JOOPHIM CaMapy-
TSSHMHOM» MCITOJIb3YEeTCS JIJIST OMMCAHMS TeX, KTO TOTOB OKa3aTh COMIE/CTBYE BCEM HYXKIAIOIMMCS BHE 3aBUCUMOCTHU
OT 0OCTOSTENbCTB. Biaromapst 6ubseiickoMy ¢Gpa3eoysornsMy CO3JATeN0 TeKCTa YAAeTCsl MPUBJIEUYb BHUMAaHME
K 9TOJi ITpo6JieMe ¥ MCIT0JIb30BATh M3BECTHDIN 06pa3 Kak Criocob BO3eiiCTBIMS Ha UMTATEIS.

ITy6nmukauus “WORTH NOTING; The Wisdom of Solomon, The Tower of Babel” (The New York Times. 16.12.2001.
https://www.nytimes.com/2001/12/16/nyregion/worth-noting-the-wisdom-of-solomon-the-tower-of-babel.html) /
«CTOUT OTMETUTD; Mynpocts CosioMoHa, BaBuoHcKkast 6GalirHsi» MOCBSIIeHa Mpas3JHOBaHMI0 PoKaecTBa B roposie
Bectdunpme. TepBoHAaYaJIbHO M3pP ropofa 6bLT MPOTUB XPUCTUAHCKUX U UYIOENCKUX CUMBOJIOB, Pa3sMeIeHHbIX
Ha MYHULIMTIANbHOM 3emite. OMHAKO BIOCIEACTBUM MPUHSIT Myapoe — «COTOMOHOBO» — pelleHue U paspenini uc-
0JIb30BaTh BCe yKpalleHus. ABTop obpamiaercs K ppaseonorusmy “Tower of Babel” kak K o6pa3y egyHeHUs MIpe/i-
cTaBUTeNel pa3mMIHbIX KOH(eccuit M BepoucroBesaHuii, B pe3yabTare yero y BeipaxkeHus “Tower of Babel” mosis-
JsIeTcsl afrepeHTHass KOHTEKCTYyaJbHO OOYC/IOBJIEHHAsI MOJOXKUTeNbHAas OLleHOYHasi KoHHoTaius: “‘Let’s become
totally inclusive of all religions,” Mr. McDermott said in an interview last week” (The New York Times. 16.12.2001.
https://www.nytimes.com/2001/12/16/nyregion/worth-noting-the-wisdom-of-solomon-the-tower-of-babel.html). B Bu6-
auu 06pa3 GamrHM BO MHOTOM CBSI3aH C Meeil YeoBeuecKoi TOpAbIHM, OMHAKO B KOHTEKCTE CTAaThbW MEHSIeTCS
¥ CMMBOJIMYECKOE 3HaUeHMe TOMOHMMA, ¥ er0 SMOLMOHAIbHO-0lIeHOYHAsT KOHHOTaIIMS.

Pe3ybTaThl KOJIMYECTBEHHBIX IMOACUETOB OMOIEiCKUX (pa3eosorn3MoB C KOMIIOHEHTOM-TOITOHMMOM Mpen-
ctaByieHbl B Tabaniie 2.

Ta6auua 2. YacmomHocms GUONELiCKUX (pa3eoiozu3mos ¢ KOMNOHEHIMOM-MONOHUMOM C UCNOJIb308AHUEM ABMOMAMUUPOBAHHO20
NouUcCKa no Ka4essim c108am Ha catime uzdaruti 8 CMH

Bubneiickue dpaszeonormn3msi YacTOTHOCTD MCIIOIb30BaAHMS
Babylonian captivity <76
Garden of Eden <1617
Good Samaritan <1124
Land of Nod <183
New Babylon <23
Road to Calvary <14
Sodom and Gomorrah <228
Star of Bethlehem <150
Tower of Babel <501
Whore of Babylon <49

O6paieHne k 6ubneiickum TormonunmMam B CMU o6ycioBieHO ABYMST akTopamu: MHPOPMUPOBAHME UUTATENS
0 TIPOUCXOASIINX B MUPE COOBITUSIX ¥ (DOPMUPOBAHME OTHOLIEHMS K HUM. B TIepBOM CiTyyae TOMOHMMBI UCIIONb3YIOTCS
B IIPSIMOM 3Ha4YeHMM, HO He JIMIIeHbl KOHHOTAaTHBHOI CeMaHTMKM, OIIpeiesieMoil KOHTeKCTOM. Bo BTopoM ciyuae —
B IIEPEHOCHOM 3HAuY€HMH, a 3aKpeIUIeHHbIe 38 HUMU acCOIMAlVM U OILIeHKU MCIOIb3YIOTCS aBTOpamMu Kak addek-
TUBHOE CPeCTBO BO3JENCTBMS Ha IIOTPeOUTeNs TEKCTOB Macc-Meua, Kak CIIocob S3bIKOBOI 00beKTMBALIMM KITI0Ye-
BbIX KOHIIENITOB MPEeAJIaraeMbIX M3JaHUSMMU HOBOCTHBIX Y aHATUTUYECKUX MaTePUAJIOB.



(Munonornyeckue Hayku. Bonpocel Teopuu 1 npaktuku. 2025. Tom 18. Buinyck 12 5583

3akIouyeHue

B xone mccnenoBanust Ha Matepuane cioapst “Collins Dictionary” 6b110 poaHanM3upoBaHo 39 6UGIeiiCKUX TO-
MOHMMOB. OTIpefiesieHbl OlleHOYHbIe KOHHOTAIMY JJAHHBIX MMEH COOCTBEHHBIX M PaCCMOTPEHBI CTyyay Iepexofa To-
TMIOHVMMOB B JIpyTue paspsiAbl OHOMAaCTUUeCKOM JeKCcuku (37 13 39 TOIMIOHMMOB y4aCTBOBAJIM HEOJHOKPATHO B IPOILeC-
cax TPaHCOHMMM3AIIMK), & TAKKE 0COOEHHOCTY UX MCITOJIb30BAHMS B aHIVIOSI3bIUHbIX CMU.

YacTp TOIIOHMMOB BXOIMT B COCTaB (pa3eoorMyecKux eIMHUI] aHIJIMICKOTO SI3bIKa M HepeaKo BCTPEYaeTCs
B TEKCTaX Macc-Me[ua, MOCKOIbKY C 3TMMM eIMHMUIIAMM HeI[lOCPeICTBEHHO CBsI3aHbI BaKHbIe 61O/IeicKMe CIOKeTBI,
a TaKXe ONpefe/ieHHbIe MPaBMUIa U KOHIEMTHl OObIIEHHO XuU3HU. HeKoTopble Ha3BaHus, Hampumep, “Babel” /
“Babylon”, MOTyT MCIIO/Ib30BAaThCS CpPa3y B HECKONbKMX (pa3eosorn3max, B TO BpeMs KaK Jpyrye TOIOHMMbI MTpaK-
TUYECKM HEeV3BEeCTHBI BHE PEIUTVO3HOTO COOOIIECTBA.

Kak rokasanu pe3ysbTaThl MCCIENOBAHMS, K YACITY TOIIOHMMOB, KOTOPbIE YITOTPeOISIIOTCS Yalle BCero B MaTepua-
JlaX OHJIaiiH-Bepcuii raset “The Guardian” n “The New York Times”, MOXHO OTHECTU SI3bIKOBbIE emuHMIIbI “Bethesda”,
“Bethlehem”, “Canaan”, “Gaza”, “Jericho”, “Jerusalem”, “Babylon”. [IpMHIMIIMAIBHBIX OTIANYMI MEXKIY ITyOGIMKAIMASI-
MM B 9TUX U3LAHVSIX BBISIBIIEHO He OBUIO.

YacTh TOTIOHMMOB YIIOTPEOJISIETCS MPEUMYIIECTBEHHO B MIPSIMOM 3HAYeHUM, TaK KaK HEKOTOPbIe TOpOJia, KOTO-
pble yIIOMMHAIOTCS B Bubnnm, cyimecTByoT Ha BiavskHeM BocToke u ceromHsl, M K HUM TOYTH TIOCTOSTHHO MpPUBJIeYe-
Ho BHMMaHue CMMU. K TakuM emguHuIIaM MOKHO oTHecTH “Jerusalem”, “Gaza”, “Bethlehem” u “Jericho”. B mepeHoc-
HOM 3HaUeHMM Yalle yIoTpebsioTcs Tonouumsl “Babylon” u “Land of Nod”.

K umciy HanbGonee 4acTOTHBIX (Pa3eoIorMuIecKuX eIVHUL] C KOMIOHEHTOM-TOITOHMMOM MOXKHO OTHECTM BbIpaske-
Hus “Garden of Eden”, “Good Samaritan” u “Tower of Babel”. ®paseonorusm “Garden of Eden” ucrions3syercs 8 CMU
TSI OTIMCAaHMS TIPUPOMBI U TIPOM3BeAeHuit UCKyccTBa, “Good Samaritan” yrioMuHaeTCsl B TEKCTaX, CBSI3aHHBIX C TEMOM
TIOMOIIM GIVDKHEMY, MEIIeHaTCTBOM, 61arOTBOPUTEIBHOCTBIO KaK OTHENbHBIX JIOJEH, Tak U IebIX OpraHm3anmii. Boi-
paskenue “Tower of Babel” BcTpeuaeTcst B KOHTEKCTe TEM B3aMMOZECTBIUS PA3HbIX KYJIbTYD, SI3bIKOB U PEJTUTHIA.

WTtak, 6ubneiickue TOMOHUMbI B aHIIMIICKOM SI3bIKEe aKTMBHO GYHKIIMOHMUPYIOT CErOQHSI KaK Ha3BaHMsI HacesleH-
HBIX ITYHKTOB, KaK KOMITOHEHTHI B COCTaBe (pa3eoyoTMYeCKUX eIMHUII, KaK 3JIEMEHTBI APYTUX Pa3psiioB MMEH C00-
CTBEHHBIX, BO3HMKIINX B pe3yJbTaTe MPOLecca TPAaHCOHMMMU3AUMM. TOMOHUMBI, KaK MPaBWIO, COXPAHSIOT COLMO-
KYJIBTypPHBIE KOHHOTAI[MY, TTOSIBUBILMECS B Pe3y/IbTaTe IepeoCMbIC/IeHNsI 6116IefICKIX CI0KeTOB 1 06pa3oB, B TO Bpe-
MsI KaK CaKpaJbHble KOHHOTAIVM, 3aKPeIIEHHbIE 32 HUMY B TEKCTe-UCTOUHMKE, TIPAKTUUECKY He aKTyaaV3UPYIOTCS
B Peur COBPeMeHHbBIX HOCUTeIEN SI3bIKa, O YeM CBUIETEeNbCTBYIOT mybGnmKkanmm CMU.

B KauecTBe mepCIIeKTVBbI JalbHENIIEro MUCC/IeJOBaHNs 3asBIeHHON MPO6IeMAaTUKM MOKHO HA3BaTh BBISBIIEHVE
0co6eHHOCTel (PYHKIMOHMPOBAHMST IPYTMX Pa3psaaoB 01OIeiiCKOii OHOMACTUYECKOI JIEKCUKM B COBPEMEHHOM aHTJINIA-
CKOM $I3bIKE B HAYYHOM, MEAUIIMHCKOM, TIOTUTUIECKOM AUCKYpCe.
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